Фразеологічний тренажер

Фразеологія – розділ науки про мову, що вивчає фразеологізми. 

Фразеологізми – це стійкі сполучення слів, що мають узагальнене значення; продукт багатовікової мовної творчості українського народу.
Прислів’я – влучний образний вислів, часто ритмічний за будовою, що у стислій формі узагальнює, типізує різні явища життя, має повчальний зміст; синтаксично закінчений: як дбаєш, так і маєш.
Приказка – образний вислів, нерідко римований, близький до прислів’я, але без повчального змісту:
 кіт наплакав.
Крилаті вислови – поширені й загальновідомі влучні звороти мови, джерело яких може бути встановлене: ахіллесова п’ята.
Афоризм – узагальнена, закінчена і глибока думка певного автора, висловлена у відшліфованій формі. 

І чужому научайтесь, і свого не цурайтесь.  
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Фразеологічний зворот – стійка одиниця мови, яка складається з двох або більшої кількості роздільно оформлених компонентів і характеризується цілісністю значення, стійкістю лексичного складу та граматичної будови.

Фразеологічні зрощення – семантично неподільні фразеологічні одиниці, значення яких не випливає зі значень окремих слів, що входять до них: варити воду (вередувати), собаку з’їсти (бути майстром). 

  Фразеологічні єдності -   семантично неподільні звороти, загальне значення яких певною мірою мотивоване значенням слів, що входять до них:

Заливатися слізьми (безутішно плакати), згорати від сорому (червоніти). 
  Фразеологічні сполучення - семантично подільні фразеологічні звороти, у яких один із компонентів має самостійне значення, що конкретизується в постійному зв’язку з іншими словами: брати гору (перемагати), брати близько до серця (переживати), брати на глум (глузувати).
